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WIE ES FUNKTIONIERT
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Taste Power/Lautstärke +

Magnetischer Ladeanschluss

Taste Lautstärke -

Multifunktionstaste

Headset-Steuerung

HEADSET-STEUERUNG

Mikrofon 1

Mikrofonstumm schalten oder
Stummschaltung aufheben

Mikrofon 2

LED-Anzeiger
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EIN/AUS

Das Headset einschalten:
Halten Sie die Taste Power/Lautstärke +gedrückt, bis der
LED-Anzeigerblau blinkt.
*Audrey wird sagen:„Welcome to Shokz(Willkommen bei Shokz)“

Das Headset einschalten:
Halten Sie die Taste Power/Lautstärke +gedrückt, bis der
LED-Anzeiger rot blinkt.
*Audrey wird sagen:„Power off (Ausschalten)“

EIN/AUS

Taste Power/Lautstärke +
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OpenComm2 by Shokz

Settings

BLUETOOTH

BenutzenSie die Bedienelemente bei
ausgeschaltetem Headset.
1.BeginnenSie mit ausgeschaltetem Headset.
2.Halten Sie die Taste Lautstärke +gedrückt, bis der
LED-Anzeigerabwechselnd rot und blau blinkt.

3.Wählen Sie „OpenComm2 by Shokz“in den
Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts.
Audrey wird sagen:„Connected (Verbunden).“

Pairingmit Mobilgerät

PAIRING MITMOBILGERÄT
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Pairingmit PC

PAIRING MITPC

BenutzenSie die Bedienelemente bei ausgeschaltetem Headset.
1.BeginnenSie mit eingeschaltetem Headset.
2.Stecken Sie den mitgelieferten USB-Adapter in einen USB-An-
schluss Ihres PCs.
3.Die Verbindung ist hergestellt, wenn Audrey wird sagen:„Con-
nected (Verbunden).“ sagt oder ein Piepton ertönt und der
LED-Anzeigeram USB-Adapter durchgehend blau leuchtet.

Multifunktionstaste

Loop110
USB-C

Loop110
USB-A
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Shokz Loop110
Connected

SELECT THESOUND DEVICE :

Konfigurieren

*Um Musikabzuspielen oder Anrufe über das Headset anzu-
nehmen, stellen Sie bitte sicher, dass „ShokzLoop110“inden
Audioeinstellungen Ihres Betriebssystems als Standard-Eing-
abe- und Ausgabegerät identifiziertist.

PAIRING MITPC
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Wie Sie es tragen

*PositionierenSie das geräuschunterdrückende Mikrofonnahe
an IhremMund.
*Das falsche Tragen IhresHeadsets kann zuBeschwerden
führen. Stellen Sie sicher, dass die Schallwandler vor Ihren
Ohren platziertwerden.

WIE SIE ES TRAGEN

Schieben Sie das Headset über Ihren
Kopf, bringen Sie sie hinter die Rückseite
der Nackenbasis und positionierenSie die
Ohrbügel an IhrenOhren.
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MUSIK UND ANRUFE

Musik und Anrufe

Lautstärke einstellen

Während der Audiowiedergabe können
Sie die Lautstärke des Headsets ein-
stellen,indem Sie entweder die Tasten
„Lautstärke +“oder „Lautstärke -“
drücken.
*Wenn die maximale Lautstärke erreicht ist,ertönt ein
„Piepton“.

EQ-Modiwechseln

Musikabspielen/pausieren

Nächstes Lied

Letztes Lied

Sprache wechseln

Anrufannehmen

Anrufbeenden

Anrufablehnen

Einmal klicken

Halten Sie beide Tasten (Power/Laut-
stärke +und Lautstärke -) gedrückt,
während Musikabgespielt wird,bis Sie
eine Sprachansage hören.

Doppelklickwährend der
Musikwiedergabe

Dreifachklickwährend der
Musikwiedergabe

Doppelklickbeim Pairing

KlickenSie einmal,
wenn ein Anrufeingeht

KlickenSie einmal während eines Anrufs

Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang
gedrückt halten, wenn ein Anrufeingeht

Einen eingehenden Anruf
annehmen und den aktuellen
Anruf halten

KlickenSie einmal, wenn Sie einen
zweiten Anruf erhalten

Einen eingehenden Anruf
annehmen und den aktuellen
Anrufbeenden

Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang
gedrückt, wenn Sie einen zweiten Anruf
erhalten
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Mikrofonstumm schalten

Stummschaltung des
Mikrofonsaufheben

KlickenSie während eines Anrufseinmal.
* Audrey sagt „MuteOn (Stummschal-
tung ein)“.

KlickenSie während eines Anrufseinmal.
* Audrey sagt „Mute Off
(Stummschaltung aus)“.

Zwischen zwei Anrufen
wechseln

Anrufbeenden und zueinem
gehaltenen Anrufwechseln

KlickenSie einmal

Halten Sie die Taste 2 Sekunden
lang gedrückt

Sprachassistenten aktivieren Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang
gedrückt,wenn sich das Gerät im
Standby-Modus befindet

MUSIQUE ETAPPELS
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KabelloserAdapter

Pairingmit einem neuen
Headset
Pairingmit einem neuen
Headset
Halten Sie die Taste 2
Sekunden lang gedrückt
LED:Blinkt schnell rot und blau

Stellen Sie die Verbindung
zum zuletzt
verbundenen Headset wieder her
KlickenSie einmal
LED:Blinkt jede Sekunde blau

KABELLOSER ADAPTER

Multifunktionstaste

Loop110
USB-C

Loop110
USB-A
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Pairing-Modus:Blinktabwechselnd rot und blau
Wiederverbindungsmodus:Blinktjede Sekunde blau
Standby-Modus:Blinktalle fünfSekunden blau und hörtnach
einer Minute auf zublinken
Bluetooth-Verbindung:Leuchtetdurchgehend blau
Musik/Medien-Streaming:Leuchtetdurchgehend blau
Bei einem Anruf:Leuchtet durchgehend grüm
Stummschaltung währendeinesAnrufs:Leuchtet durchgehend
rot.

LEDam Adapter

KABELLOSER ADAPTER
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Wie Sie den Batteriestatus überprüfen:
Klicken Sie auf die Tasten „Lautstärke +“oder „Lautstärke -“,
während die Musikpausiert ist.Audrey informiertSie über den
Batteriestatus:

* „Battery high/Batterymedium/Battery low/Charge me Niveau
de batterie élevé“ (Hoher Batteriestatus/MittlererBatteriesta-
tus/NiedrigerBatteriestatus/Aufladen).

Taste Power/Lautstärke +

Taste Lautstärke -

Batteriestatus überprüfen

BATTERIESTATUSÜBERPRÜFEN
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ZUSATZFUNKTIONEN
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EQ-Modi

EQ-MODI

Vocal Booster-Modus
Verstärkung der Zwischenfrequenzen für das

Hören von Hörbüchern,Podcasts usw.

Standard-Modus
Ausgeglichene Frequenz zumMusikhören
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EQ-Modiwechseln

Wie Sie EQ-Modiwechseln:
Halten Sie beide Tasten (Power/Lautstärke +und Lautstärke
-) gedrückt, während Musikabgespielt wird,bis Sie einen
Piepton hören.

*Audrey wird sagen: Standard Mode/Vocal Booster Mode

EQ-MODIWECHSELN

Taste Power/Lautstärke +

Taste Lautstärke -
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Taste Power/Lautstärke +

Taste Lautstärke -

LED-Anzeiger

Mehrpunkt-Pairing
ausschalten

1.BeginnenSie mit ausgeschaltetem Headset.
2.Halten Sie Lautstärke +gedrückt, bis Audrey „Pairing“ sagt.
Und der LED-Anzeigerblinktabwechselnd rot und blau.
3.Halten Sie die Multifunktionstasteund die Taste Lautstärke -
gedrückt bis Audrey sagt: „multipointdisabled.“ (Mehrpunkt
deaktiviert)

MEHRPUNKT-PAIRINGAUSSCHALTEN
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Werkseinstellungen
wiederherstellen

1.BeginnenSie mit ausgeschaltetem Headset.
2.Halten Sie Lautstärke +gedrückt, bis Audrey „Pairing“ sagt und
der LED-Anzeigerabwechselnd rot und blau blinkt.

WERKSEINSTELLUNGEN WIEDERHERSTELLEN

Taste Power/Lautstärke +

LED-Anzeiger
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3.Halten Sie die Multifunktionstaste,die Taste Lautstärke - und
die Taste Lautstärke +gedrückt, bis Sie zwei Pieptöne hören
und die Vibration spüren.
4. Schalten Sie Ihr Headset aus. Ihr Headset ist jetzt
zurückgesetztund kann erneut mit Ihrem Gerät gekoppelt
werden.

WERKSEINSTELLUNGEN WIEDERHERSTELLEN

Taste Power/Lautstärke +
Taste Lautstärke -

Magnetischer Ladeanschluss
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1.BeginnenSie mit ausgeschaltetem Headset.

2.Halten Sie Lautstärke +gedrückt, bis Audrey „Pairing“ sagt
und der LED-Anzeigerabwechselnd rot und blau blinkt.

Sprachen ändern
IhrHeadset verfügt über vier integrierte Sprachen: Chinesisch,
Englisch,Japanisch und Koreanisch.

SPRACHEN ÄNDERN

Taste Power/Lautstärke +

LED-Anzeiger
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3.Drücken Sie zweimal die Multifunktionstaste.Die Sprache
wurde gewechselt, wenn Sie die entsprechende Sprache hören.

Magnetischer Ladeanschluss

SPRACHEN ÄNDERN
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PFLEGEUNDWARTUNG
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Wenn der Batteriestand des Headsets niedrig ist,erscheint die
Aufforderung„Charge me“ (Aufladen) und das rote Lichtblinkt
intermittierend. Verwenden Sie zum Aufladen das entsprech-
ende magnetische Ladekabel. Während des Ladevorgangs
leuchtet der LED-Anzeigerrotund das Headset schaltet sich
automatisch aus. Der LED-Anzeigerwechselt von Rot zuBlau,
wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Ladevorgang abgeschlossenAufladen

Magnetisches Ladekabel

Tippszum Aufladen

TIPPS ZUM AUFLADEN
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Feuchtigkeitserkennung
salarm

Wie es funktioniert:
Dieses Headset kann Flüssigkeitenwie Wasser, Schweiß oder
Regen erkennen.Wenn das Headset im nassen Zustand an
das Ladegerät angeschlossen wird,blinktder LED-Anzeiger
rot und blau. Das Headset gibt dann einen Piepton ab. Wenn
dies passiert, entfernen Sie das Ladekabel, trocknen Sie es
vollständig ab und fahren Sie dann mit dem Laden fort.

FEUCHTIGKEITSERKENNUNGSALARM
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Für deine headset gilt eine Garantie.

Besuch unsereWebseite auf

https://de.shokz.com/pages/warranty-claim

um Details über die eingeschränkte Garantie.

Um dein Produkt zu registrieren, lädst du bitte die ShokzApp
herunter.

*ErfolgloseRegistrierungwird deine Rechte für eingeschränkte
Garantie nicht beeinflussen.

Garantie

GARANTIE
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Wenn du Fragen oder Probleme hast, besuchst
du bitte https://de.shokz.com/pages/sup-
port-new fürmehr Unterstützung!

FEHLERSUCHE

FEHLERSUCHE

27



WAS IST INDERBOX
WAS IST INDER BOX

OPENCOMM2 UC

OpenComm2
Headset & Adapter

OpenComm2 UC
Packung

OpenComm2 UC Box

OpenComm2
Headset/Adapter
Rechtliche Hinweise

LegalUser Guide

Magentisches
Ladekabel

OpenComm2 UC
Bedienungsanleitung

Im Falle von Beschädigung oder Verlust irgendeines Teilsdeines
Produktsverwendest du es nicht.Wende dich an einen
autorisierten Händler oder an den Kundendienst von Shokz.

*Bittebeachte, dass der Verpackungsumschlag je nach
Vertriebsgebiet unterschiedlich sein kann.
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REGULATORISCHE UNDRECHTLICHE
INFORMATIONEN

REGULATORISCHE UND RECHTLICHE INFORMATIONEN

OpenComm2 UC

Aufbewahrungund Wartung
· Bewahren Sie die Kopfhörer an einem kühlen,trockenen Ort auf.
Die Arbeitstemperatur sollte 0~45°C(32~113°F)betragen.
·Halten Sie das Produktvon Wärmequellen, brennbaren Gasen
oder anderen (ätzenden) Flüssigkeitenfern.Vermeiden Sie eine
länger andauernde direkteSonneneinstrahlung auf das Produkt
sowie die Verwendung oder Aufbewahrung an heißen Orten wie
beispielsweise in heißen Autoinnenräumen.
·Die Kopfhörersind wasserabweisend, jedoch nicht absolut
wasserdicht. Bitte tauchen Sie die Kopfhörernicht in Wasser.
·Reinigen Sie die Kopfhörermit einem weichen, trockenen Tuch.
·Nach längerer Aufbewahrung laden Sie den Kopfhörerbitte
auf, bevor Sie ihn wieder benutzen.
Hörschädigung
Das Hören mit Kopfhörern bei hoher Lautstärke kann IhrGehör
beeinträchtigen und der Tonwird verzerrt.
Batterien
Vorsicht
·Das Ersetzeneiner Batterie durch einen falschen Typ kann die
Sicherheitsvorrichtung außer Kraft setzen.
·Das Entsorgen der Batterie in Feuer oder in einem heißen Ofen
oder das mechanische Zertrümmernoder Zerschneidender
Batterie kann zueiner Explosionführen.
· Setzen Sie die Batterie nie einer Umgebung mit hohen
Temperaturen aus, da es zueiner Explosionoder zumAustreten
von brennbaren Flüssigkeitenoder Gasen führen kann.
· Setzen Sie die Batterie nie einem niedrigen Luftdruckaus, da es
zueiner Explosionoder zum Austreten von brennbaren
Flüssigkeitenoder Gasen führen kann.
·Verwenden Sie die Batterie nicht,wenn sie merklich
ausgedehnt ist.
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Aufladung
·Vergewissern Sie sich,dass der Ladeanschluss trocken ist,bevor
Sie das Gerät mit dem Ladekabel verbinden.Andernfallskann es
zueiner erhöhten Wahrscheinlichkeit von Kurzschlüssen,Bränden
oder Explosionenkommen.
· Laden Sie nicht direktnach dem Training,falls sich Schweiß im
Ladeanschluss befindet,was zueinem Durchbrennen des
Schaltkreiseswährend des Ladens führenkann.
·Halten Sie das Produktwährend des Ladevorgangs von
Wärmequellen fern.
·Andere Ladekabel erfüllenmöglicherweise nicht die geltenden
Sicherheitsstandards. Das Laden mit solchen Kabeln kann ein
Verletzungsrisikofürdie Benutzer oder eine Beschädigung des
Geräts mit sich bringen.
·Verwende dieses Produktnur mit einer von den Behörden
zugelassenen Energieversorgung,die in Übereinstimmung mit den
lokalen Vorschriften steht (z.B. UL,CSA, VDE,CCC).
Gefahren beim Fahren
Beachte bitte,dass der Gebrauch dieses Produktsbeim Führen
jeglicher Art von Fahrzeugen in einigen Ländern oder Regionen
illegal sein kann.Bitte prüfe und befolge die Verkehrsregeln oder
die entsprechenden Gesetze und Vorschriften in deiner Region
oder wende dich an deine Aufsichtsbehördevor Ort.
Hautirritation
· In seltenen Fällen können bei einigen Benutzern Hautallergien
oder Hautempfindlichkeiten auftreten,wenn sie über einen
längeren Zeitraum mit den Außenmaterialien des Produktsin
Kontakt kommen.
·Um das Risikoeiner allergischen Reaktion zuvermeiden, tragen
Sie das Produktbitte nicht,wenn Sie Hautverletzungen oder
Irritationenam Hals,an den Ohren und/oder am Kopf haben.
· Falls Sie beim Tragen des ProduktsHautrötungen, Schwellungen
oder Juckreiz bemerken, stellen Sie die Verwendung des Produkts
sofort ein und konsultieren einen Arzt.
Hinweis
Design und Spezifikationenkönnen ohne vorherige Ankündigung
geändert werden. Die aktuellsten Produktinformationen finden Sie
unter www.shokz.com.

REGULATORISCHE UND RECHTLICHE INFORMATIONEN
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Frequency Range Max.Transmit Power

2400-2483.5MHz 8dBm(EIRP)

CE-Konformitätserklärung
ShokzHolding Limited erklärt hiermit,dass dieses Produkt den
grundlegenden Anforderungenund anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EUsowieallen anderen
anwendbaren EU-Richtlinienanforderungenentspricht.Die
vollständige Konformitätserklärung ist abrufbar unter:
https://shokz.com/pages/policies. Der EU-Vertreter von Shokz
ist AfterShokz Euro B.V.,Schipholweg 103,2316XCLeiden,
Niederlande.
Maximale Sendeleistung liegt unter den vorgeschriebenen
Grenzwerten,sodass keine SAR-Testsnötig sind und gemäß
den geltenden Vorschrifteneine Befreiung gilt.

WEEE-Konformitätserklärung
Dieses WEEE-Logobedeutet, dass dieses Produktnicht über
den Hausmüll entsorgt werden darf, sondern bei einer
entsprechenden Sammelstelle zumRecycling abgegeben
werden muss. Eine ordnungsgemäße Entsorgungund
Wiederverwertung trägt zum Schutz der natürlichen
Ressourcen,der menschlichen Gesundheit und der Umwelt
bei. Für weitere Informationen zurEntsorgung und zum
Recycling dieses Produktswenden Sie sich an Ihre örtliche
Gemeinde, den Entsorgungsdienstoder das Geschäft, in dem
Sie dieses Produktgekauft haben.
Hersteller-Erklärungen
Garantie: ShokzHolding Limited gewährt auf dieses Produkt
eine Garantie von 24Monaten. Für die aktuellen Garantie
Bedingungen finden Sie auf unsererWebsite unter
www.shokz.comoder bei Ihrem Shokz-Partner.
Bevor Sie das Produktin Betrieb nehmen, beachten Sie bitte
die jeweiligen länderspezifischen Vorschriften.

REGULATORISCHE UND RECHTLICHE INFORMATIONEN
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Sicherheitshinweise
Lager das Produktan einem kühlen,trockenen Ort.
Betriebs- und Lagertemperatur sollte zwischen 0°C-55°C
(32°F-131°F)liegen.
Verbiete deine Kinder und Haustiere,mit dem Produkt zu
spielen - Kleinteilekönnen Erstickungsgefahr verursachen.
Wende dich an versehentliche Einnahme sofortan einen Arzt.
Halte das Produktvon Wasser, Wärmequellen, direkter
Sonneneinstrahlung,brennbaren Gasen und anderen
Flüssigkeiten fern.
Demontier das Produktnicht.
Trennden Stecker, hört die Verwendung auf sowie
kontaktiermit Shokz,im Falle dass das Produkt überhitzt
istoder Beschädigung am Außengehäuse oder Stecker
hat.
Hinweis
Design und Spezifikationenkönnen ohne vorherige
Ankündigung geändert werden. Die aktuellsten
Produktinformationen finden Sie unter www.shokz.com.
CE-Konformitätserklärung
ShokzHolding Limited erklärt hiermit,dass dieses Produkt
den grundlegenden Anforderungenund anderen
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EUsowie
allen anderen anwendbaren
EU-Richtlinienanforderungen entspricht. Die vollständige
Konformitätserklärung ist abrufbar unter:
https://shokz.com/pages/policies. Der EU-Vertreter von
Shokz ist AfterShokz Euro B.V.,Schipholweg 103,
2316XCLeiden,Niederlande.
WEEE-Konformitätserklärung
Dieses WEEE-Logobedeutet, dass dieses Produkt
nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf,
sondern bei einer entsprechenden Sammelstelle
zumRecycling abgegeben werden muss.
Eine ordnungsgemäße Entsorgungund

Shokz Loop110USB-A/USB-C

REGULATORISCHE UND RECHTLICHE INFORMATIONEN
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WEEE-Konformitätserklärung
Dieses WEEE-Logobedeutet, dass dieses Produkt
nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf,
sondern bei einer entsprechenden Sammelstelle
zumRecycling abgegeben werden muss.
Eine ordnungsgemäße Entsorgungund
Wiederverwertung trägt zum Schutz der natürlichen
Ressourcen,der menschlichen Gesundheit und der
Umwelt bei. Für weitere Informationen zurEntsorgung
und zumRecycling dieses Produktswenden Sie sich an
Ihre örtliche Gemeinde, den Entsorgungsdienst oder das
Geschäft, in dem Sie dieses Produktgekauft haben.
Hersteller-Erklärungen
Garantie: ShokzHolding Limited gewährt auf dieses
Produkt eine Garantie von 24Monaten. Für die aktuellen
Garantie Bedingungen finden Sie auf unserer Website
unter www.shokz.comoder bei Ihrem Shokz-Partner.
Bevor Sie das Produktin Betrieb nehmen, beachten Sie
bitte die jeweiligen länderspezifischen Vorschriften.

Wiederverwertung trägt zum Schutz der natürlichen
Ressourcen,der menschlichen Gesundheit und der
Umwelt bei. Für weitere Informationen zurEntsorgung
und zumRecycling dieses Produktswenden Sie sich an
Ihre örtliche Gemeinde, den Entsorgungsdienst oder das
Geschäft, in dem Sie dieses Produktgekauft haben.

REGULATORISCHE UND RECHTLICHE INFORMATIONEN

Eingang: 5V 1000mA
Frequenz: 2400-2483.5MHz Maximale Leistung: 12dBm
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